
( N•· 7. 

Chambre des Représentants. 

SfaNt:t•: uu I t; Non;mmi-: 1 il'2ï. 

Projet de lol 
approuvant le Traité de Commerce et de Navigation conclu 
à Angora le 18 août 1927 entre l'Union économique bel!JO"' 
luxembourgeoise et la Turquie. 

--- - 

EXPOSE DES MOTIFS 

)lEssmi;ns, 

La Convention commerciale de Lausanne, conclue Ic 2,1. juillet W2B par la 
Turquie d'une part, l'Empire Hrilanuique, la France. l'Italie, le Japon, ln 
Grèce, la lloumanie et la Yougcsluvie <1' autre part, est basée, en ce <[UÎ concerne 
le régime des marchandises, sur le traitement réciproque de la nation la plus 
favorisée. Elle stipule en matière douanière la consolidation des droits du tarif 
spécifique turc du l" septembre WW, droits affectés, en vue de tenir compte de 
Ia dépréciation de la piastre-papier, des coefficients de majoration f> ou 12, 
suivant qu'il s'agit de marchundises nécessaires ù la vie économique de la Turquie 
et non produites dans le pays, on d'artulcs de luxe ou eoneurrençant la produe­ 
tion nationale. Cette consolidation n'est pas absolue : les droits peuvent ètre 
ajustés, en cas de dépréciation ou d'appréciation de la piastre. La Convention 
réduit en outre de -12 ù !) le coelllcieiu applicable ù une douzaine tie produits 
spécialement dénommés cl donL certains intéressent notre exportation sm· le 
marché turc. 

La Belgique n'étant pas signataire tie la C1)nvenlion de Lausanne, n'était pas 
appelée à bénéficier des avantages stipulés pat· 1a dito Convention. Elle se trou­ 
vait placée, pour une série de ses principaux produits d'exportation vers ce paJS, 
dans des conditions d'infériorité p:w rapport à ses concurrents étrangers. 

Notre pays ayant repris au début de 1();2;; des relations diplomatiques normales 
avec la Turquie, le Gouve1·ne111enl helg-e songea à entamer avec le Gouvernement 
d'Augom des négoeiations, c11 vue de la conclusion rl'un traite de commerce qui 
étendrait à nos produits Ic bénéfice rles dispositions de la Convention ile Lausanne 
et ferait disparaitre la discrimination que subissaient. certains d'entre eux, à leur 
importation en Turquie. Cette Puissance avait, en effet, lors de la Conférence de 
Lausanne, déclaré être disposée ù conclure avec la Belgique, le Portugal et la 
Tchécoslovaquie respectivement, des Conventions de commerce s'inspirant autant 
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que possible dt•s uu'nu-s prinrip1•s que la Convculiou ('0111111c1·(·iale a1·1·t\1t:•e par la 
Crn1f<'-1·c1U'e. 

'l'outnlois , 1111 ll~nq1s asst'z long· tl(•v:illl. 11t':1•r·ssait'emenl s'éeouler :1\'a11l que le 
trniré pt'ojel(• pùl t\lt'c .,ig-111· (•l mis eu Yig11e11r. Ic Couvc1·rn·111cnl belge pt·oposa, 
dnus h\ erH11·a11l d'ol'lohre w2;;, la sig11al111'e immédiate d'un nu-onl couuuereial 
provisoire par lequel, en ù·hang-l~ de la eouccssiou aux produits beluo-Iuxem­ 
hou rgeois du r(igirne prévu pat· la Convent ion d(! Lausanne. les produ ils turcs 
b(•nt'·licit'micnt dans l'Union, du t ra itcrucnt de la nation In plus lavorisèc. lln 
ai·1·a11gc111enl de l' cspèr-c l'ol cnur lu pa 1· voie d t'l'Wwgc de lcurcs, Ic BO jan­ 
vier l!l2;'i, pou,· 111w durée de six muis. Ent,·i· en rig'lH.'lll' le 1:; Iévricr suivnnt , il 
a dt:• dr-puis lors rt::g11liiTe111enl rPno111·t•l1:• de six eu six mois. l.a prrn·ogtllion la 
plus 1·1•1·enll· n eu lieu le 1;; uoùl (kl'llit·t· t: l porie s1·:-: effets jusqu'au ·I :-; février 1 H28. 
Aux. termes dt• la loi do11m1ii·t'l' l urque. e!'lle p1·01·o~alion est la de1·11ii·1·1: qtie nous 
puissio11s obl onir. 

En nu-rue tcnqis, dPs t1t'•1:;·oeiatio11s s'i.:11g-a~t':1it•1ll par l'mtunuódiuire de notre 
Minisl1·e a11pri·s du Co11re1·1H~llt!'lll turc, en vue dt: la conclusion d'un traité dt'•fi­ 
uit il' 1•1111·e les tlL'11x. p:1.\'s. Ces nt'•g·ol'iations 011t abouti :'t ln ~i~wlt111·e it Angora le 
28 uoùt l!l2ï, d'un Irait{• tle <·0I11I1Il't'ce et d11 rn11·ig·ation dont Ic texte se trouve ,. 
ci-joint. 

Ce truite est hast'.- sur le 1·t'.•gi11H• gt·•nt'~t·al t'l 1·(•eipro<1ue de la nation la plus lavo­ 
risée. Il cout Ïl'IH les dispositions ligu ra 11 t ha bil uelleruent duns nos con ventions 
commercinles pour œ qui eoncernc le truusit , les questions fiscales. l,1 question 
des certificuts d'origine, les I ransp<H·ls p:11· chemin de fol', le t'é¼\·ime des 
vo_vag-cuI·s de 1·0111men:e et des t'l'h:ml illous, la visite des foires el marchés, la 
navigation. Toutes h's clauses l'elatives :111x questions rl'établissement ont été, à la 
demande du (louvernement tu rr, disjointes du présent Truité poul' ètre insérées 
dans un ti·aitt~ détablisscmeut et une convention consulaire dont la négoriation se 
poursui; ù l'heure actuelle cuire les deux Coun~r1wmcnls. 

Pour Ic 1·t'.•gi111e des marrhnndises. les deux Parties s'accordent réciproquement 
le traitement de la nation la 1)l11s tuvoriséc en matière de droits de douane, de 
régime des importations, <les exportations el du transit, tic redevances et de for­ 
malités douanières. 

Ce traitement qui nous assure Ic bónéllce ,les dispositions ile la Convention de 
Luusunue, rópomlil'uue tacon g(~nt:·1·alc au vu-u iles exportateurs tant belges que 
luxent hou1·geois. 

:\ous :,\Ons en outro obtenu la cunsolulat ion ill's droits actuels. coelllcients de 
majoration compri«, du Inri]' turc pour le:-: prineipaux produits tic l'exportation 
bclio-luxc11tl1011geoisc, c'est-à-dire ks prmluits suivants ; tissus de coton écrus. 
teints ou i111p1·i111l:S; tissus de lin; tissus ile laine; verre ::t vitres; glaces; fer et fer 
alliè ,r acier: rai Is d Lran~rscs en fer: essieux, ressorts, roues, etc .. pou I' chemins 
de fer et bateaux; fusils de chasse et leurs pnrties ; cnrtouebes vides de chasse; 
bancs, pla,p1t•s et tuyaux en zine. 

De son cóté, la Turquie obtient la consolidation des drnits actuels du tarif de 
l'Union helg-o-luxc111bourgcoi:--e poul' l'avoine: les nmurules : les figues sèches: les 
noisettes; les raisins secs des qualités Sultanié el Hazaki: les tabacs non écotés, 
les lapis de pied ù points noués ou enroulés. 

Le Traité est conclu pour deux ans, Il sera, a11 1lclù <le cc terme, renouvelable 
par tucjle recorulucriou, sans limitat ion tlû durée, el pourra ètre dénoncé en tout_ 
temps moyennant préavis tie six mois. Toutefois, en cc qui concerne les consoli­ 
dat ion de droits fi~uranl aux list es A et B, chaq uc Partie aura le droit, moyen- 
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nant préavis de trois mois, de reprendre sa liberté pom une ou plusieurs posi­ 
tions des dites listes. Au cas où l'une iles Parties aurait, dans ces conditions, 
relevé les droits pour certaines rubriques tie la liste A ou de la liste Il, l'autre 
Partie aura Ic droit de relever, dans la mèrue proportion, les droits d'un même 
nombre ile rubriques de l'autre liste. 

Telle est l'économie génûrale du Traité de commerce et de navigation que le 
Gouvernement a l'honneur de soumettre à l'approbation du Parlement. L'on peut 
espérer que cette Convention, par les gamnties d'égalité douanière avec leurs 
concurrents élrange1:;,, qu'elle apporte ii nos exportateurs, contribuera à déve- 
1oppcr encore le courant d'uflaires de l'Union belgo-luxembourgeoise vers l'inté­ 
ressaut débouché que constitue pour bon nombre de ses produits le marché turc, 

Le ,1/i-nisl're des Af/'aù-es Étrangères, 

E. VANDERVELDE. 
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TRAITÉ DE COMMERCE ET DE .NAVIGATION 

entre .l'Union Économique Belgo - Luxembourgeoise 
et la Turquie. 

SA MAJESTI~ LI~ HOI Dl~S BELGES, agissant tant en Son Nom qu'au Nom 
de SO.\ ALTESSE HOYALI~ LA. GHAi\DE DUCHESSE DE LUXEMUOURG, 
en vertu <l'act'.Ot;ds cxisuints, d'une part, cl SON EXCELLENCE LE PRl~SIDENT 
DE LA llltl)lJBU(JllE. TURQllE, d'autre part, désireux de favoriser- les 
échanges commerciaux cl de développer les relations économiques entre l'Union 
tconomique Belgo-Luxémbourgeoise et la Turquie, ont résolu de conclure un 
l raité de commerce et de navigation el ont nommé pom· Leurs Plénipotentiaires, 

SA MAJESTÉ LE nol DES BELGES : 

Le Baron Jean ui,; Vu.u:NFAn~i;; nE So1uNN~:s, Offlcier de l'Grdre de Léopold, 
Son Envoyé Extraordiuatre el ~(inist1·c Pléuipotentiaire près Son Excellence le 
Président de la République Turque; 

sox EXC~LLENCE LE PRf~SIOENT DE LA RÉPUBLIQLŒ TURQ~Œ 

Ali OJI::,üNr BEY, Député de Ghazi Aïi1tab, ancien illinist1·e du Commerce et 
Ali C11EvK1 BE,, Sous-Secrétaire d'f~tat au Ministère des Affaires Étrangères ; 

. Lesquels, après s'être communiqué leurs pleins pouvoirs respectifs, trouvés en 
lionne et due forme, sont convenus des articles suivants : 

A1t1'1CLE -1. 

Les produits du sol et de l'industrie originaires de l'une des Parties Contrac­ 
tantes, importéssur le territoire de l'Autre, 11e seront pas soumis à des droits. 
coefficients, taxes ou autres redevances quelconques autres ou plus élevés crue ceux 
qui sont ou seront perçus des produits similaires d'un tiers pays quelconque 

Les 'produits originaires des deux Parties indiqués respectivement dans les 
annexes A et B, tout en bénéficiant des stipulations du premier alinéa, ne seront 
'pas soumis ù «les droits d'importation - y compns tous eoelficients de- majo­ 
ration et surtaxes - plus élevés que ceux lixés dans les dites annexes. 

A11T1t:u: 2. 

' Les produits du sol et de l'industrie de l'Un des Pays Contractants importés 
dans le territoire de l'Autre après avoir transité par les territoires d'un ou de plu­ 
sieurs pays tiers, ne seront pas soumis. ù leur importation, à des droits de douane 
ou ù des redevances autres ou plus élevés que s'ils avaient .été importés direc­ 
tement de leur pays d'origine. 

Cette disposition s'applique aux marchandises en transit direct et en transit 
'indirect, selon les législations respectives. 

ARTICLE 3. 

Les produits qui seront exportés du territoire del'Ilne des Parties Contractantes 
à destination du territoire de l'Autre ne seront pas assujettis à des droits ou 
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charges autres on plus élevós 1t11c ceux qui sont on pourront être appliqués aux 
produits similaires ù destination d11 la nation la plus Iuvorisée. .· · 

l.e-truilement sur Ic pied rl'égulitè a\'t'C un pays tiers s'étend également ù la 
muuière de percevoir les droits d'importation et d'cxportntion, ù la mise des 
murehnudises dans les entrepüts ll1~ douane, aux redevances et formalités 
douanières, au traitement et :1 l'cxpédit.ion en douane des murchandises 
importées, exportées ou passant en transit. 

AnT11:u,; /4._ 

Tons les produits du sol et de l'industrie qui soul ori giuaires de l'Une des deux 
Parties Coutraetnntes, jouiront sm· le territoire rie l'Autre Partie. en ce tp;11 
concerne les taxes intérieures de quelque nature qur ce soit. du même traitement 
<[UC celui qui n éló ou vourra ètre aerordé po111· les produits similaires du tiers 
pays le plus lavoeisé sous ces rnppo1·ts. 

A11Ttt:I.E ;) . 

Chacune des Parties Contraetantcs poml'a exiger. po11l' étnblir le pays d'origine 
<fes marchandises importées, la présentation d'un ceI riflent d'origine constatant 
tpie les dites marchandises sont des produits du sol rt de l'industrie du dit pay::i, 
ou qu'elles doivent ètre cousidérées eoI1I111e telles, t'·tant donnée la transformation 
qu'elles )' ont subie. . 

Le? certificats d'origine étublis d'un couuuun accord entre les deux Parties 
Contractantes, seront délivrés soit pat· les Départements du Commerce ou .de 
/Agricultme. soit var la Cluuubre de Commer-cc dont relève l'expéditeur, soit 
par tout autre organe ou grnupc111ent ,pie le pays destinataire aura agréé. Le 
Gouvernement du pays destinataire aura le droit d'exiger le visa ou· la. légalisation 
des certificats d'origine, par sou représentant diplomatique ou consulaire. 

Dispense des certiûeats dorigiue poutTa ètre accordée par le pa-ys destinataire 
pour les envois de minime importance. 

A1rrn:u; H. 

Il y aura entre les territoires des Parties Contractantes liberté réciproq ue de 
commerce et de navigation. l~n consóquence, les Parties Contractantes s'1~ngagent 
à n'entraver leurs relations commerciales réciproques par aucune prohibition et 
restriction d'importation, d'exportat iou, ni de transit. 

Toutefois, les Part ies Contractante- se réservent, étant entendu que ces mesures 
seront appliquées it tous les pays ou aux pa)'S qui se trouvent dans des conditions 
identiques. le droit d'établir des prohibitions et restrictions it l'importation et ù 
I'exportation : 

1° pour réserver les ressources indispensables ~, la vie alimentaire et sauve­ 
garder l'activité économique de Ia Nation; 

2" pour des raisons de sécurité publique et de l'État ; 
H·• pour des raisons de police sanitaire ou en vue d'assurer la protection des 

animaux et des plantes utiles contre les maladies, les insectes et parasites 
nuisibles, conformément aux: principes internationaux adoptés à ce sujet ; 

4° pour les marchandises faisant l'objet des monopoles d'Etat, et en vue 
d'application aux· marchandises drang-ères des prohibitions et restrictions qui 
sont ou seront établies par la législation intérieure en ce qui. concerne la produc- 
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tion, la vente, Ic transport ou la consouuuation ù l'intérieur des mêmes ruarchan­ 
tl ises d1·ang-l•res ; 

!'"i° pour empêcher l'exporIution de la monnaie d'or ou du métal-or; 
lï' pour empêcher l'usagc de l'opium et autres toxiques. 

Al\'lïCLI•: 7. 

Les deux Parties Contractanres se ga1·antissent réciproquement, en tout ce qui 
concerne Ic transit sui· leurs territoires, lies personnes, bagages, marchandises 
de toute nature, envois, navires, véhicules et wagons de chemin de fer ou autres 
moyens de t rnnsport, Ic I raitcruent de la nation la plus favorisée. 

AllTICU: 8. 

Helativement au transport par chemin de fer des personnes, Liagages et 
marehandiscs, les deux Parties Contractantes se garantissent réciproquement, en 
cc qui concerne l'expédition, les prix de transport et les taxes publiques relatives 
au transport. le traitement qu'Elles accordent à leur nationaux. 

Nonobstant les dispositions précédentes, chaque Partie Contractante reste libre 
d'accorder on d'autoriser sui· son territoire des tarifs réduits ou des facilités de 
transport, en faveur de certaines catégories de personnes on de marchandises; elle 
peut également concéder des prix spéciaux sur certains trajets pour développer le 
trafic entre diverses parties de son territoire ou avec des f~tats voisins. 

Anncu: !l. 

Les commis-voyageurs, ressortissants de l'Uue des Parties Contractantes, 
jouiront sur le territoire de l' Autre Partie, en tout cc qui concerne leur activité et 
notamment an sujet des facilités douanières accordées pour les échantillons du 
mème traitement que les conuuis-voyageurs de la nation la plus favorisée. 

Les ressortissants de l' Une des Parties Contractantes se rendant aux foires et 
aux marchés à l'effet d'y exercer leur commerce, ne seront pas, sur Ie territoire 
de l'Autre, traités d'une manière moins favorable que les ressortissants de la 
nation la plus favorisée. 

Les dispositions ci-dessus n' étant pas applicables aux industriels ambulants, 
non plus qu'au colportage, chacune ties Parties Contractantes se réserve à cet 
égard l'entière liberté de sa Iègislation. 

A1mt.:LE ·10. 

Les navires et bateaux portant le pavillon de l'Une des Parties Contractantes 
qui entreront, sur lest ou t"hargës, dans les eaux et ports dépendant. de l'áutre 
Partie, ou qui en sortiront, quel {fUC soit le lieu de leur départ ou celui de leur 
destination, y jouiront sous tous les rapports du même traitement c1ue les bàti­ 
ments nationaux et n'y seront assujettis ù aucun droit ou taxe, sous quelque déno­ 
mination c1uc ce soit, per~us art nom et au profit de l'Etat, des provinces, des 
communes ou d'un organisme quelconque autorisé par le Gouvernement, autres 
que ceux qui sont ou pourront être imposés aux bàtiments nationaux. 
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Atl'l'ICI.I·> 11 . 

Lescarguisons. quelles qu'un soient la provenaiwe et la destination ne seront 
p.as. assujettici;. à des droitx ou drnrg·(•s autres. ni plus forts ·et llt' scrout pas 
trnitée: autrement que si elles étuicut im portées ou exportées sous pavillon 
national. Les passag,!1·s cl leurs bagages seront truités de la mèure muniè-e que 
s'ils voyageuien; sous pavillon national. 

i\l!'l'ICLE 12, 

Les dispositions des articles 10 et 11 ne seront pas applicables, en ee q111 
concerne le cabotage, qui est exclusivemeut résené au pavillon national, la 
pèche. l'exercice du pilotage et l'emploi de pilote, l'exercice tin remorquage et 
autres service du port, ainsi que la nn\'igation dans les eaux intérieures. 

L'assimilation des navires ainsi que de leurs cargaisons :111 pavillon national ne 
s'étend pas aux subventions et primes quelconques aecordées ou qui pourruieut 

· ètre accordées ù la marine marrhanrle nnl ionule , 

La nationalité tics bateaux et navires sera. de part et d'autre, admise d'après 
les documents et certiflcats délivrés ù cet effet pa1· les Autorités compétentes des 
États respectifs conformément aux lois et règlements de chaque pays. 

Les certificats de jauge et autres documents relatifs à la jauge délivrés pat· l' Une 
des Parties contractantes seront reconnus par l'Autre Partie en attendant la con­ 
clusion d'nn arrangement spécial entre les deux Parties. 

li en sera de même des documents ayant rapport ù l'état de navigabilité des 
navires sm· présentation desquels tout navire de I'Une des Parties Contractantes 
sera exempté dans les ports et eaux de l'Autre Partie de toute formalité autre que 
celle qui aurait pour but de vérifier l'authenticité de ces documents. 

Anncu: fli .. 

Les navires et bateaux battant pavillon de l'U ne des Parties Contractantes qui 
entrent dans un port de l'A11t1·c, ù seule fin ,r y compléter leurs cargaisons ou en 
débarquer une partie. ponn-ont, en se conformant aux lois et l'èglements des lttats 
respectifs, conserver ù bon! la partie tic leur cargaison qui serait destinée à un 
autre port ou :1 un autre pay;; el la réexporter sans ètre tenus de pay ei pour celle­ 
ci aucun droit ou frais, sauf les droits tie surveillance, lesquels. d'ailleurs, ne 
pounonl être perçus 11u'an taux Ic plus bas fixt' pout· la navigation nationale. 

.\1rm:u; li>. 

~:n cas de naufrage, échouement, avarie en 11t·r. ou nMdtc forcée d'un bàti­ 
meut rle I'Une des deux Parties (lontractuntes dan., le:-- eaux 11P l'Autre, lt• bâtiment 
et sa e:ll'gaison jouiront des mèmc:-- faveurs et immunités que les lois et r~)glements 
des pays respectifs accordent dans les circo.istunces analogues aux hàtiments 
nationaux. Aide el assistance seront données, clans les mêmes mesures qu'aux 
nationaux, au capitaine, ù I'équipage et aux passager·s, tant pour eux-mêmes que 
pour Je bàtiment et sa carguison , 
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En cc qui concerne les taxes de sauvetage, il sera fait application de la législa­ 
tion du pays où le sauvetage a eu lieu. 

Les murchundises sauvées d'un bütimeut échoué ou.nautragè ue seront assujet­ 
l Î('S ù aucun droit de douane, ù moins qu'elles ne soient introduites dans le pays 
pûlll' la consounnation intérieure. 

A1mt:LB m. 
L« unitemcnt sui· le pied d'égalité avec un tiers Etal ne sera pas applicable : 
I · ) ,\u x privi \i)gcs acco rdés ou qui pourraient èt re uccordés ultérieurement par 

Une des Parties Contractantes dans Ic trafic frontalier avec les pays lirui­ 
trophes dans une zone s'étendant des tleux cùtés de la.frontière ne dépassant 
pas I;> kilomètres en g-énêt-al; 

2.0) Aux faveurs spéciales résultant d'une Union douanière; , 
H) Aux avantages et faveurs spéciaux existant ou à établir dam; l'avenir, en 

matière de tarifs douaniers et générnlcment en toute autre matière coin­ 
merciale, entre la Turquie et les Pays détachés de l'Empire Ottoman en 
l!HH. 

A11'rn:u: ··17. 

La présente Convention sera ratifiée et les ratiflcutions en seront échangées à 
Bruxelles aussitôt que faire se pourra, 

Elle entrera en vigueur un mois après la date deI'échange des ratifications et 
aura la durée de deux ans. A partir de celle date. 'elle restera en vigueur, tant 
qu'elle n'aura pas été dénoncée par une des Parties Contractantes. cette dénon­ 
ciation ne devant produire ses effets qu'après Texpimtion d'un délai de six mois. 

En [oi de quoi, les plénipotentiaires ont signé la présente Convention et y ont 
apposé leurs sceaux. 

Fait ù .\ngora. en double exemplaire, le '28 aoùt 19:Zï. 

( S) J . ns V 11,Ll,FANGè'iE. (s) Ali J)JEi'iANI BEY. 

·s) Ali CÎrnn1 B&Y. 

Liste A . 

. \, ,ta L:v,r l)ésiguation 1lt's tt1an;h:111tli,es. Droirs ,l'iiutn)••. Cu,·tlicie111s. 

80. 

;> I. Gi·ains, nième torréliés : 
a) Avoine 

7 'I,. Amandes : 
(>) Sèches 
i) en co11 ues 
2) sans COl(llCS. 

Figues : 
b) Sèches . 

H 2 

)) )) 

2 
2 

!) 
8.:,. :\oiselles·: · 

a) en coques, · rerètues ou non de 
leur involucre herbaee. 

b) sans co<1nes. 
7 
H. 
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H8. Raisins: 
b) Secs, 
qualité ,c Sultanié » et ,, Haza.ki )) . 

1) en grnppe:s. 
2) antres 

Tabacs non fabriq nés 
a) non écotés . 

Tapis de pied : 
a) à points noués ou enroulés, ile 

toute ot·igine y compris les inJi­ 
tarions, présentant pat· mètre cçu­ 
runt 'dans le sens de la chaine : 

·l) '.rno rangées de points el au 
dessous 

2) 1~;1 ù 200 rangêes 
3) 201 ù 2r;o " 
lt) 251 ù 300 " 
:-; ) an I ù a rio » 

û) il;i 1 ü MlO » 

i) au-dessus de 400 rangées 
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·» )) 

B20 Il 

i 
ro 
l;i 
20 

8 
8 
8 
8 
8 
8 
8 

Lisle n. 
Taux de base 

N° du 'tarif. üéslgnntiou 'des marcbaudtses. par ·100 kilogs. 
270. Tissus de coton : 

a) Écrus ·: 
-l) Cabots eloths, wastecloths, g11ey 
twills, grey drills, shîrtings, 
grey cambrics.. grey longeloths 
et autres tissus semblables écrus 
y compris tlanelettes . 1!00 

d) teints ou imprimés : 
5) Tissus non dénommés ailleurs, 

teints ou imprimés, brillantés, 
lissés, damassés ou façonnés, cre­ 
tonnes, reps, tissus à raies, à 
fleurs, couvertures et tissus simi- 

. laires, fabriqués de fils teints ou 
imprimés, y compris les liane 
lettes imprimées i'>f►O 

29(L Tissus de lin damassés ou imprimés 
de toute sorte, tels que nappes, 
essuie-mains, serviettes confec­ 
tionnées, rubans et bordures 
tissées et mouchoirs 110n dé- 
coupés, couvertures de lit, cou­ 
vertures de table . 

Goelfü:ients. 

1,000 
:l23. Tissus et étoffes mm, dénommés 

ailleurs, foulés ou non foulés pour 
habillement d'homme on de 
femme, pour ameublement on 
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pour autres usages, de lai ne ou 
mélangés d'uutres 

1
rntlliù1·cs tex­ 

tiles, autres que la soie : 
a) Laine p111·e : 
l) pesant moins de 200 gmmmcs 

pai· mètre carré. 
2) pesant de 200 il (iOO gmmlllcs 

pur 1nN1·e cnrré. 
B) pesant plus de 000 g1·a111111c·s par 

1 '; . ' 

iuèu-e cané . 
b) Chaine de eoton : 
l) pesant moins de 200 gmmmes 

par mètre carre. 
2) pcsanl de 200 :t üOO gTainllles 

par 111Nrc rurré. 
il) pesant plus de HOO gl'ammcs par· 

mètre carré . 
!~) alia et ehnyak grossiers et les 

chayaks tissés de poils de chèvre 
ordinaire (purs ou mélangés de 
coton) 

Verres à vitres et plaques ordinnires 
simples ou striées : 

a) blancs et mi-blancs 
b) colorés ou ondés 
c) émaillés ou gn1vés. ); compris les 

encadrés'. 
!t-W. Glaces non argentées et verres pour 

devantures de boutiques (les 

't.Oü. 

émaillés et les gravés non compris 
Ver et fer allié d'acier en barres, 

ronds cerceaux, plaques carrées, ù 
angles ou ovales et eu T. I. U. L. 
et Z. 

Rails et traverses en fer ponr chemins 
de fer et tramways . 

l~iH . Essieux, ressorts, roues, bandes et 

-i21L 

1,600 

1,1.00 

!,BOO 

l, 100 

!)00 

(iOO 

1,000 

80 

,. 
~) 

HO 

4BO. 

t53. 
MH-. 
A _ _, 
--J.. J ,). 

centres de roues, cercles en fer, 
cylindres, volants et appareils gros­ 
siers en fot· et en acier de chemins 
de fer. de bateaux ~t de ponts, non 
dénommés ailleurs . 

Fusils de chasse et leurs parties 
Cartouches vides de chasse . 
Barres, plaques, tuyaux . 

40 
-1,800 
390 
60 
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Protocole de signature. 

Au 1110111c11t de procéder ù la signatu1·e du présent Truité. les Parties Coutrue­ 
tantes sont convenues des dispositions suivantes: 

Ad. Ain. 1. 

Chaque Partie aura le droit (Ic reprendre sa liberté ponr une ou plusieurs 
rubriques des Listes A et B, moyennant préavis de trois mois. Au cas où il serait 
l'ait usage de celte faculté, le l'égime du ou des produits dont Ic droit a été 
déuoneé, serait celui résultant du trnitcmcut de la nutiou la plus fuvoriscc. étant 
entendu qnc si I' lf ne des Parties Coutractantcs relevuit , pou,· q uclque raison que 
ce soit, les droits des rubriques pour lesquelles elle a recouvré sa Iiborté tarifaire, 
l'Autre Partie aurait Ic droit de relever tians la ruème proportion les droits d'un 
nième nombre de rubriques. 

Les eoeffieients figm·ant aux Listes A el H, et t{UÏ ont élf fixés respecrivement 
sur les bases de 175 Irs , belges el Hi> piasll'es pom une Livre Sterling, seront 
mjustés proportionnellement aux fluctuations du change, si le cours moyen de 
l'une on l'autre de ces divises _pendant le mois précédent présente nne différence 
d'au moins HO p. e. avec les bases précitées. les coctllcients ainsi rajustés reste­ 
ront en vigueul' pendant le trimestre suivant; ü l'cxpiratiou du trimestre. les 
coefficients seront, s'il y a lieu, rajustés d'après le taux moyen du change <ln 
dernier mois. 

Toutefois en cas de revalorisation de la Livre turque le coefficient cinq ne devra 
être diminué qu "à partir du .moment où fa Livre Sterling vaudrait moins de cinq 
Livres turques papier. 
li est entendu que les dispositions des deux nlinéas précédents ne porteront 

pas atteinte au principe du traitement tie la nation la plus favorisée prévu par 
l'article premier de la présente Convention. 

A tl. Ann eu 't-. 

li est entendu que Ja Turquie ffouna continuer à percevoir des ressortissants 
belges el luxembourgeois, dans les nièmes conditions ![lie de ses propres ressor­ 
tissants, pom· les produits énumérés au tableau annexé au présent Protocole, les 
tiro ils de consommation i ruliqués au dit tableau. 

Ad. Liste 11. 

Sous la dénomination de raisin {( Sultaniè >>, il faut comprendre raisin d'ori­ 
gine du Levant ou tie l'Asie-Mineure, sec, de couleur brune, p1·esl1ue jaune, sans 
pépins. 

Sous la dénomination de raisin c< Hazaki », il faut comprendre, raisin origi­ 
naire de la région de Smyrne. ayant la forme allongée, la couleur jaunàtre, la 
peau résistante, un fruit très charnu avec des pépins. 

Ce Protocole fait partie intégrante de la présente Convention et entrera en 
vigueur en mème temps que celle-ci. 
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TAXES DE CONS(,MMATION. 

Thé . . .1.0 piastres par kilo. 
Café . 20 
Pétrole . H 
Riz lO 
Margarine, oléomargnrine et 

autres graisses animales 80 
Bougies de stéarine. iW 
Savon ordinaire . 
Sacs neufs et usagés 
Epices 
All muettes 

bougies 
Papier à cigarettes . 
Briquets 
Sucre. 

~­ ,) 

ao 
. -1/'2 piastre la boite de 6{) allumettes. 

1 
l piastre par so feuilles. 

2f> piastres par briquet. 
15 piastres par kilo. 

1 Biscuits, chocolat, lait con­ 
densé, confiserie et glucose, 
boissons non alcooliques, gazeu­ 
ses et limonades, tous autres pro­ 
duits sucrés 
Tombac . · 

soumis à la taxe de consommation d'après le 
pourcentage de sucre contenu. 

40 piastres pat· kilo. 

~- 
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Kamer der Volksvertegenwoordigers. 
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V1rn1:.\llt:1t1:-,;1; r.1, L'i :imt-:.,11n-:n 1!127. 

Wetsontwerp 
t lt goedkeuring van het Hande la- en Scheepvaartverdrag 

gesloten te Angora op 28 Augustus 1927 tusschen het 
Belgisch-Luxemburgsch Economisch Verbond en T'ur krj e. 

MEMORIE VAN TOELICHTING. 

l)c Handelsoverecukomst van Lausanne ~eslotcn op 2-'~ Juli rn2:~ door Turkije 
eenerzijds, hel Ilritsche Hijk, Frankrijk, Itnlië, Japan, Griekenluml, Hoemanië 
en Joegosl:n·ii' andel'zij1b, is, wal het regi1111' der koopwaren betreft, op de weder­ 
zijdsche behnmleling dp1• 111el'~l be~nn~ti~·1lt• natie geg-l'ondvest. Zij voorzie: in 
douane-aangelegenheden de consolidatie der rechten van het Turksch specifiek 
tarief van I September In W. op welke rechten, ten einde rekening te houden met 
de Wfüll'dC\'Crmindcring· van ilen piaster-papier. tic verhoogingscoëfficienten 5 of 
12 toepasselijk zijn. naar gelang het g'.,ial om goederen welke noodzakelijk zijn 
voor het economisch leven vun Turkije en die in dit lunrl niet worden voortgebracht, 
of' 0111 luxe-urtikelen or artikelen dictie nationale voortbrengst concurrentie aandoen. 
Deze cousolirlatie is niet onaantustbanr : de rechten mogen worden aang-cpasl in 
gc,·al van waanlevermintlerin~ ol\-ermecnleri11g van den piaster. De overeenkomst 
vedaagt bovendien van 12 op !) ln-t rnNlîeient dat toepasselijk is op ecu twa:dftal 
afzonderlijk vermelde producten, waarvun enkele nm belang zijn voor onzen uit­ 
voer op de Turksche markt. 

Daar België niet behoort tot tie 011tlcl'leckt·11aa1·s van de Overeenkomst van 
Lausanne, kan het ook de iloor gt•zegtle Overeenkomst vastgestelde voonleelen 
niet genieten. Yovr een reeks zijner voorrnuuuste uitvoerproducten naar dit land, 
hevoml hct ziclulaurdoorin een 011g:u11stigt•n toestand ten opz iehte vnn zijn vreemde 
concurrenten. 

Daar orb land in hel ln~gin van rn1:i tie normale diplomatieke hetrekkingt'II 
met Turkije hernomun had, was tlP Bt>lgiseht• lkge1·1·i11g· er op bcdad11 111t>l ile 
negeeri1115 Ic Angora onrlerluuulr lingvn aa Il I t' lrnoûpt.'ll Illet het oog op het 
sluiten van een handelsverdrag dat ltr•t voordeel der besehikl,ingcu van de 
Ü\·erecnkomsl van Lausanne tot onzr- voortbrengselen zou uitbreiden en (k 
discriminatie, die som111ige ilezt·1· prodnrten bij hunnen invoer in Turkije onder­ 
gaan, zou doen verdwijnen. Drze )loge1Hlhri,I h1•l immers, ten tijde dei· C.>nl'c- 
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rout il' vuu l.uusnnue, vork b:H·1l ,lal zij brrP i,l was n'spPel iovelij k met Bclg-ii\ 
P111'l11~·:d l'II Tsjcrhosluwukije liandl'lsn•rdragen l•• sluiten, die zoovr-nl 111ogPlijk 
zoudcu {!."<'lci1I worden door ile l)('gi11sPIP11 drr door deze Conferentie vastgestelde 
l1ai1tlelso\·t'l'ee11lwmst. 

Aang-t·zien echter noo1lzalu·lijk('1wijs 1·1·n t amelijk lange l.ij1l zon vcrloopcu 
voorn leer lid ontworpen VPnlr:q.ç 01111PrtPPk(•t1tl 1'11 in Wl't-king gesteld kon 
worden, steldP 1lr. Belg-iselie n,~g1•Pri11g i11 den loop vau Oetohe1· 1!12fi de onmid­ 
dellijk« 111HINtePlw11it1g- moi· vun 1•p11 ,·oodnopigP luuulelsnvereeukomst waardoor. 
in ruil \'()01· de iockenning aan dt• lklg·iseh-L11xP111h111·gsehC' producten van het 
door dt' 01·p1•1·ettlwn1sl van La11sa1111t· vnorz icue 1·eg-imt', tie 'l'urkst'he producten in 
l1PI y,,rbo111I ,lt- hPl1a11deling ii1•1· 111Pt'stbeg1111st ig·1le natie zonden genieten. Een 
tlt'rgelijke sd1ikking- wen] op :rn .l:11111ari. 1 H-21) door een wisst•ling- van brieven voor 
een tijd ,1111 zes iunnuden geslole11. Yan krach: gewonlcn den lfi11 Februari 
daa1·0111'olg-e1HI werd zij sudertdiun reg-dn1atig vau zes lol zes maanden ver­ 
nieu wd. De jongste vel'lcnging gt•st·hîe1ldP op L'> Augustus li. en heeft haar uit­ 
werking tot 1;; Fehruari IH28. Yolgcns tie Turksche douancwct is deze verleu­ 
g·ing de laatste die wij zouden kunnen ,·crkrijg·en. 

Terzelfder lijd werden, door hc111iddt~li11~ van onzen Minister bij de Turksche 
Heg'C.'t'ri11~, onderlmudeliugcn aa11gdrnoopl 1111:L het oog· op hel sluiten van een 
definit ief vcr,lrag tusschen beide lamleu. lh~ze m ulerhaudcl ing-cn hebben geleid lol 
de ornlc!'leckt'llÎng op 28 Au~1istus W-1ï t1• A11gllra mu een handels- en scheep­ 
vaal'lvel'lli·ag waarvnn de lekst hierbij _gaaL 

Dit. rct·th·ag is gegrond op lwt algerneeu en wederxijdsch regime van meest­ 
begunstiging. Het bevat de heschikkiugen .lie gewoonlijk in onze hamlelsovereen­ 
komsten voorkomen wat betreft den dnurvuer. de Iisrale kwesties, tic kwestie der 
g·etuigst'lu·if'tcn nm oor-sprong·, het vervoer per spoorweg-, het regime der· hnndels­ 
reizigers en dei· monsters, het bezoek nu jaarbeurzen en markten, de scheep­ 
vaart. Al de bepalingen betreffen tic <le kwesties van vestiging werden, <•p verzoek 
van de Turksche Begcering. nu dit Ycnlrag algcscheitlcn om opgenomen te 
worden in een ,·estigingsn~nll'ai, en een consulaire overeenkomst. waarover thans 
tusselu-n heide Br-geering-cn omlerhnnrleld wurdt , 
\Yat het regime flc1· koopwaren lx-treft, vcrlecnen beide Pai·tijen elkander 

wederkeerie de behandel inrr der· 1111'cst ht•~tmst ig·1le \atie wat betreft de douane- ~ c, ~· (. 

rechten, het 1·egimc van lien in-, uit- en 1loorrner, lie cijusen en de douanefor- 
malitcitcn. 

Deze helmndeling , clic ons het monkel vnu tic l,esehikkin~en der Overeenkomst 
van l.uusnnnc vr-rzekcrt , benutwnordt i11 lu-t ~tl¾(C1twcn :1a11 de weuschen zoowel 
van ile Bclg-ische ab van de Lux,·ut!1111·g-s1·l11• 11il\'i:-1t'nlers. 
\\ï_j hebben hovenrlieu th- eo11mli,latie \ï'rkrP~Cll vun de h11itligc rechten, met 

inbegrip dei· Yerhoo~ingscoelliei1•1111·11, van het Turksrhe tarir.f mor de voor­ 
n.uunste proilncten Yan rien Bdg;isrh-l.1nc111h11rgschen uitvoer. ,lat is te 1.cggen 
de wlgt'nde producten : ongcblcekle, ~c,·erf,lc of bcdmkte katoenweefsels ; linnen 
wcefsels : wollen weefsels; vensterglas ; spiegclg·las; ijzer en met staal samen­ 
gcs111olten ijzer; spoorstaven en ijzeren 1lwarslii~ers; assen, voeren. wielen. enz. 
mor spoorwegen en hooteu : jad11~ewcrt't1 en hunne ouderdeelen : ledige jacht­ 
kardoezen; staren, platen en buizen in zink. 

Van z ijnen kant ycrkrijgt Turkije de eonsolirlaric der huidige rechten Yan het 
tarief van het Belgisch-Luxemburgseh Verhond ,·001· haver, amandelen, 
gedroogde rijg-en, hazelnoten, g·e1lroog1fo druiven der kwaliteiten Sultanié en 
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Raz aki, niet gestd pte tabak, voeu a pij ten met gekuoopte of' gewikkelde steken. 
liet verdrag is gesloten voor twee juar. Na dezen tijd zal het stilzwijgend 

hernieuw Luur zijn, zonder beperking van duur en zal het le allen tijde opgezegd 
kunnen worden mits zes maanden op voorhand le verwittigen. Echter, wat de 
consolidatie betreft van de rechten voorkomend op de lijsten A en H zal elke 
Partij het recht hebben, mits drie maanden op voorhand te verwittigen, hare 
vrijheid te hernemen voor een of meel' posten van gezegde lijsten. Ingeval eene 
der Partijen in deze voorwaarden de rechten voor zekere rubrieken van de lijst A, 
of' van de lijst B, zou verhoogd hebben, zal de andere Partij het recht hebben in 
dezelfde verhouding· de rechten van een zelfde aantal rubrieken van de andere 
lijst te verhoogen. 

Dil is de algemeene economie van het Handels- en Scheopvanrtverdrag dat de 
Regecring de eer heeft aan de goedkcul'ing van het Parlement le onderwerpen. 
~len mag verwachten dat deze Overeenkomst door de waarborgeu van gelijkheid 
op tolgebied met de vreemde concurrenten, welke zij aan onze uitvoerders 
verschaft, zal bijdragen tot de ontwikkeling van den stroom van zaken van het 
Belgisch-Luxemburgsch Y erbond naar het belangwekkende afzetgebied dat de 
Turksche markt voor een goed aantal zijnet· producten uitmaakt. 

De Jliniste1· 1•a11 lluitel!landsche Zaken, 

E. VAi\DEHVELDE. 

- ~ \CiO. ilP'!iili __ ~. , ••• ,ii::6------- 
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HANDELS- EN SCHEEPVAARTVERDRAG 

tunchen het Belgisch-Luxemburgsch Economisch verbond 
en Turkije. 

ZIJXE )LUESTEIT l)E KO\!l~(; DEil B1•:u;1,:N. handelend zoowcl in 
Zijnen :\aalll als in \aalll 11.\IUm KO.\'l:\ K r.u KE 110()(:IIElD rrn GlWOT­ 
HEHTOCli\ \'AN LllXE\IBl:ltC. ha!'lil<•11s bestaande overeenkomsten, unn de 
eeue zijde, en ZI.L~E EXCEI.LE:\TII•'. DE PHEtHDE~T mm TliHKSClrn 
HEPl:BLIEK, nnn dt' andere zijdt•, m'nsdw11d het huudclsverkecr te bevorderen 
en de eeouomische het1·ekki11gcn t11ssd1Pll hel Uclgiseh-Luxcmburg-sch Eco­ 
nomisch Verhond Pil Turkije uit Le h1•pid1•11. hr-bben besloten een Handels- en 
Schcepvaartvenlrag Le sluiten en hd1h1•11 Lol hunne Gcvolmncluigdeu benoemd, 

ZIJ:\E ~L\.IESTEIT l)E 1\0,\1\G mm BEL(;]•;;\' 
' Baron .l:111 llE \'11.1.E:\FA<::--a,: 1n: Sourxxrs , Olliric1· dei· Leopoldsorde, Zijn Buiten- 

gewoon Gezant en Gcvolmaehtigd )1 in is ter bij Zij ne Excellentie dm President der 
Turksehc Republiek; 

ZU~E EXCELLENTIE OE PIŒSlDfü\T DER TUBKSCHE HEPlTBLŒK: 

Ali OJ1::u:H Bsv, Afgcrnal'digilc van Chazi Aintab, gewezen Minister van 
Handel, en Ali Cm:n:1 fü:r. Underseerctaris vuu Staat bij het Ministerie van 
Buitenlaudsche Zaken. 

H"c/kc, na hunne in /:\">eden en hehuorlijkcn vorm bevonden respectieve 
voluuu-htcn aan elknnrler rnet!Pgedl'dd te hebben, on!1'rl'ngeko111e11 zijn aangnantlc 
de volgende artikelen : 

De producten vau tien gl'lmd e11, a n il(' nijverheid hcl'lrnmstig uit eene der Vcr­ 
dragslnitcmlc Partijen, inge\·oprd q• ftt'l grondgd>icd der andere, zullen niet aan 
andere of hoog·crc red, Len. coiitlit·ip11 ten. t nxen of andere om het even welke 
cijnzen onderworpen worden 1!;111 ,leze wdke mor soortgelijke producten van 
een <le,·de land gcïntl worden or zulle Il worrlen. 
n~ uit beidt! Partijen l1erlwmsti~fi prnd11de11 rcspcetievelijk aangeduid in bij­ 

lagen A en H, g·enietc11 niet enkel Iu-t n>111·1ll'el tl1'.I' hl'palint,rcn van ile eerste alinea, 
maar zullen ook niet 011de1·w;Hpcn wur.leu aan h0ogere invoerrechten, met inbe­ 
grip Yan alle ,·erhongin~sl'oi-lfüic11lt'11 en surt.rxen, dan deze welke in gezegde 
1Jijh1bm rnstgcslchl zijn. 

A11T1KEL 2. 

De producten mu den grond en vun de nijverheid van een der Yenlrngsluitende 
Landen, innen,enl op het grnndgcbiP,I van het andere, 11a in transito vervoerd te 
zijn geweest over de g·rn,ul~·phieilen van ecu or meer derde landen, zullen bij hun 
in voer niet onderworpen worden a:111 andere of' lioùfrcrc douanerechten of cijnzen 
dan indien zij rechtstreeks van huu lam! van p•--.,•-;;_H·onti" i11~?'VO('HI waren. 
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Deze heschikki11g is vnu t111•passing- op de koopwaren in rcehtstroeksch of in 

onreeh !.si recksch l ra nsi Lo, n1lgP11s dP 1·1•pret Ï<'Yt! wclg1ivingen, 

.\11·rn,1-:1. B. 

De protluetcn die zullen 11itg·evoerd wunleu uit eene d(•1· Ve.-dragsluitende Pür· 
tijen met bestemming naar het g1·1rnd~rliie1l der unrlerc. zullen nid onderworpen 
worden aan andere or hoog01'l' lusten duu 1fozr welke op 11P soortgelijke producten 
met bestemming naai· de mccstheg-1111stig;1k natie tocgt\past worden. 

De behandeling op gdijkcn voet mei een 1IPn!c land strekt xich eveneens uit 
tot de wijze vun inning tie!' in- en uitvoerrcrhtcn , lot hel opslaan .ler koopwaren 
in douane-ent repóts lot rie cij uzen en dounnetormulir ei ten, tot de hehnn1lelin~- en 
de v~rzenrling in douane der ingerol'rdr•, uitg,\\'oerde of in truusito doorgaande 
koopwaren. 

AnT11,1-:1. 1.. 

Al tic voortbrengselen vau den g-l'Ond c11 vun de nijverheid hcrkomsl ij; uil het 
gromlgchiccl van een der \'cnlrag-sl11ile11de Purtijcn zullen op het gro11dgchicd der 
andere Partij. wat betreft de binnculnudsche taxen v,111 welken anril het ook zij, 
dezelfde behandeling genieten als degene die voor de gelijka,mlige \ï101·tl>l'cng­ 
selon van het onder dit opzicht 111ecsH>cgtrnslÎ/j'(le derde land toegestaan werd of· 
worden zal. 

A1n11,1-;i. i'i. 

Elk der Yerdragsluitemlc Staten zal, om hel land ,·:111 herkomst der ingevoerde 
koopwaren vast te stollen, de ovcl'IPg-g·ing kunnen eiscben van gctuigsehril'tcn 
van oon,prong- welke vaststellen dat ile gezegde koopwaren voortbrengselen zijn 
van den ~ro1ul n]' van tic nijverheid van ~czeg1l land of dat zij ab zoorlanig 
beschouwd 1111)Ctt'11 worden 111et het oog op de vcrunderiug die zij er ondergaan 
hebben. 

De in g't'rllee11 on·rl,·~- tussdwn l,ei;lc Yt·rdr;1g-sl11itet1tle Partijen opg·eu1aaklc 
getuigschriften vnu oors1H·o11g- zullen lwtzij door tie Ocpal'h'utl'rltt'n van Ilnudel 
of van La1ull1011w, het zij I loor de Ka111t•r ,·a11 Koophandel waarvan de verzemler 
af'haugt, hetzij door elk ander 01·gaan or elke andere gTocpecri11g door het land 
van bestemming' aunvuard. af~l'len~r-11 worden. ne llcge1~ri11g vau het larnl van 
bestemming zal het redit hebben le t't:·whe11 tlal de g·et11igsch1·il'tcn vun 01H'SJH'ong 
dooi· zijnen 1lipln111a1i,·lo•n of eo11s11l:1in•n n•rtegenwool'\liger g-c\'ÏSl'Cl'll of echt 
verklaard zowkn zijn. 
\'rijstellin~ Yan 111· ~•·l11ig-~whril'l1•11 van oorsprong- zal rlnnr het l:uul rail bestem- 

1ning kunnen lOPKrslaan worden voor :wrnlingen Yan ge.-ing hel:111g. 

Tusschcn de 1,To111lgl'l,irrlcn dei_· verrlrngslu itende l':u'trJCll zal cr wcdcrkcc1·1g 
vrijheid van handt'! en sd1t't'praart zijn. Bienvo(gens verbinden de\' enlragsluitende 
Partijen cr zich toc h11111w wedcrkeerige harnleblwlrckking,·11 nid le belemmeren 
door eenig verbod of hcperki11g, Yan iuvoer. uitvoer ol' doorvoer. 

l~chte1· lx-houden 1h· YPnh·a~sl11itt'1Hlf' Partijen zieh het redit voor, met dien 
verstande dat deze maal rq~den op al de landen of op de landen die zich in s-elijk- 
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aardige voorwaarden bevinden, ioegcpnst zullen worden, verboden en beperkin­ 
gen bij den invoer en hij tien uitvoer in te stellen : 

1° om de rooi· de voeding onmisbare hulpmiddelen le bewaren en de eeuuo­ 
mische werkzaamheid dei· natie te heschermcn ; 

2° om redenen van openbare vcilighcitl en veiligheid van den Staal; 
a0 om redenen van gezondheidspolitie of ten einde de bescherming Ic verzeke­ 

ren der nuttige dieren en planten legen <Ic ziekten, de insecten en de schadelijke 
parasieten, overeenkomstig de le dien opzichte aangenomen internntionnle 
beginselen ; 
/~

0 voor koopwaren die hel voorwerp van Staats-monopolies uitmaken. en ten 
einde op de vreemde koopwaren de verboden en beperkingen toe te passen die 
door de binuenlarulsche wetgeving vastgesteld zijn of zullen worden wal de voort­ 
brengst, den verkoop, het vervoer of het verbruik in het binnenland nm dezelfde 
vreemde koopwaren betreft ; 

S'1 om den uitvoer van de gouden munt of van het gondmelnal te verhin­ 
deren ; 

6° om het gebmîk van opium of andere vergiften te verhinderen. 

An·mŒL ï. 

Beide Verdragsluitende Partijen waarborgen elkander wederzijrls de behande­ 
ling der meestbegunstigde natie voor al wat betreft den doorvoer over hunne 
gl'Ondgebieclen van personen, reisgoed, koopwaren van allen aard. zendingen, 
schepen, voertuigen en spoorwegwagons of andere vervoermiddelen. 

ÁHl'IKEL 8. 

Aangaande het vervoer per spoor van personen. reisgoed en koopwaren, waar­ 
borgen beide Yerdragsluitende Partijen. wat de verzending, de vervoerprijzen en 
de met het vervoer verbonden openbare taxen betreft, wederzijds aan elkaar tie 
behandeling <lie zij aan hunne lanrlgenooten toekennen. 
Niettegenstaande de voornfgnamle bepalingen, blijft iedere Verdragsluitende 

Partij vrij op haar grondgebied verminderde tarieven -of faciliteiten van vervoer 
toe te staan ten voordeele van zekere klassen van personen of goederen ; zij kan 
eveneens bijzondere prijzen toeslaan tusschen zekere bepaalde punten om het 
verkeer tusschen verscheidene gedeelten van haar grondgebied of met naburige 
Staten te bevorderen. 

ARTIKEi. 9. 

De handelsreizigers, onderhoorigen van eene der Verdragsluitende Partijen, 
genieten op het grondgebied der- andere Partij, voor al wat hunne werkzaamheid 
betreft en inzonderheid aangaande de douane-faciliteiten die toegestaan worden 
voor hunne monsters, dezelfde behandeling- als de handelsreisigers der meestbe­ 
gunstigcfo natie. 

De onderhoorigen van eene (Ier V enlragsluitende Partijen die zich naar de 
fooren of markten begeven om aldaar hunnen handel te drijven zullen op het 
grondgebied der andere Partij niet minder gunstig behandeld worden dan de 
onderhoorigen der meestbegunstigde natie. 

Daar bovenstaande beschikkingen niet toepasselijk zijn op reizende nijveraars, 
noch op het rondventen, behoudt ieder der Yerdragsluitende Partijen zich te dien 
opzichte dt; volle vrijheid harer wetgeving voor. 
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.\IITIKEL 10. 

l)p Sl'hept·11 eu bouteu. die til' vlag van l'l'llt' dl11· \'p1•drngslui((•11<le Purtijon 
voeren, en dili op kdl:1si of gelatl1·11 titi wateren of' huveus vau de andere Partij 
z11IIP11 biuncnvarcu of die Pl' uit zulleu varen. wt-Ike ook ilt> pl:ials vau lt1111 vertrek 
of van h111111c :1a11lw111sl zij, zullen er ouder elk opziehl d(•z<•llilc hehantlcli11g 
gt'11il'lP11 als .k- l'aa1·tui¼{('ll vau hPL land zdf. eu l'i' uil'! 011dt'nYorp1'11 worden aan 
1•P11ig l'ed,t. of' taxe, 011d1·r welke lw11a111i11g- ook, i11 na:1111 en u-n voordcelo van den 
Slaat, de provinciën. ge111ee11ten of v:111 <'CIi dool' de H<'g1·<·ri11g· g·enrnelit igtl Mga­ 
uisuic gehercn, welke vau nrulerru aard znudvn zijn dau die welke thal\S de raar­ 
tuigen van het land zelf belasten or i11 hPI 1·e1·rol~;- z ul lr-n kunnen belasten. 

Atrl'll;m. 1 1 • 

De ladingen, welke ook hun herkomst en hunne hestl'111111i11g· zijn, zullen niet 
onderworpen worden aan andere ol' hol)g·erc rechten of lasten en zullen niet 
anders hehnndeld worden, dau indien xij ouder de \'lag· ,·:m liet land zouden in-of 
11il.g·crner1l worden. Oc passagil'"" e11 hun reisgoed z11 lien op <kzclfde wijze 
behandeld worden alsof' zij onder de dag- va II het land zei I' reisden. 

A1rrmm. 12. 

He beschikkingen van artikels rn en l l zullen niet toepasselijk zijn op de. 
kustvaart, die uitsluitend mm de vla~ van liet lnnrl zelf voorbehouden blijft,' de 
vischvangst , het uitoefenen van den loodsdienst en het beroep van loods, hel uit­ 
oefenen van den sleepdienst en andere havendiensten. noch op de scheepvaart op 
de binnenwateren. 

De gelijkstelling der schepen en dei· lading-en met de vlag van het land zelf 
strekt z ieh niet uil. Lol (le toelagt'n en p,·crnii•n vau allen nard die aan de nationale 
lwopvaartlij vcl'lcend worden of kunnen worden. 

De nationaliteit der booten e11 schepen zal van weerszijden aangenomen 
worden volgens de documenten en ~·duigsl'hriflen lt' tlic11 einde nlgelc\'ertl door 
de bevoegde overheden der respectieve Staten, overeenkomstig tie wetten en 
reglementen van elk land. 

De meel brieven en oudere documenten het l'elfoudc de ton nenmant. afgelcYcrtl 
door eeue 1ler Verdragsluitende Partijen. zullt~n 1loor tic awlere Partij erkend 
worden in afwael1ting· van het sluiten 1·e11t~1· hijznrulere sd1ikki11~ tussehen beitle 
Partijen. 

Hetzel ftlc za I gelden voor de documenten hetrekk ing hebbend 011 den staat van 
zeewaardigheid der schepen. op vertoon waarvan elk schip van eene dei· Verdrag­ 
sluitende Partijen in de havens en wateren der andere Partij vrijgesteld zal zijn 
van elke andere formaliteit dan deze die voor doel hebben zou de echtheid dezer 
documenten te onderzoeken. 

A1n1KE1, 1-L· 

De schepen en hooien die tie vlag van eene der Verdragsluitendo Partijen 
voeren. en die in tie haven van de andere binnenvm'en alleen om er hunne 
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ladingen aan te vullen of er een gP1lecltc van le lossen, kunnen, mits zich te 
gedragen naar de wetten en reglementen tiet· 1·cspcctievc staten, het gedeelte, 
hunner lading· dal voor ecne andere haven ol' ee11 ander land bestemd zou zijn aan 
boord bewaren en tel'llg uitvoeren, zonder Pt' toe gcho111len le zijn voor dit 
gedcellü eon recht of onkosten le betalen, buiten de rechten van toezicht die 
t\vNigeus slechts kunnen g·eïn1l worden tot het langste bedrag vastgesteld voor 
de nationale svheepvaurt .. 

AH'l'IKl•:L Hi. 

ln geval van schipbreuk, strnudiug , nvorij op zee of ~edwnngen onderbreking 
der reis van een vaa1·t11ig van ecne vau heide Verdragsluitende Partijen in de: 
wal eren der andere, zullen aan het vaartuig en zijne la,ling dezelfde voordeelen 
en vrijstellingen verleend worden nis dPze welke in dergelijke ge,,allcn aan de 
nationale vnartuigeu door de wetten en l'cglenienten der respectieve landen 
toegekend worden. Hulp en bijstand zullon , in dezelfde mate als aan de landge­ 
nooten, verleend worden aan den kapitein, aan de hcruauuing en aan de passtl­ 
giers, zonwel ,·001· hen zelve als voor het vaartuig en zijne lading. 
"'at de reddingsrcclueu hetreft , zullen 1fo wellen van het land wam- de redding 

gcsehicd is, toegepast worden. 
De g·e1wltlc koopwaren van een vaal'luig dat g1")sl1·a111I is of schipbreuk gelcclcn 

heeft, zullen aan geen enkel douandrecht oderworpeu worden, tenware ze voor 
binneulandsch verbruik in het land gehraehl worden, 

Oc behandeling op voet van ge lij kheirl met een derde staat zal niet kunnen 
toegepast worden : 

1° Op de voorreehten die door eene der V enlrngsl11iLentle Partijen verleend 
werden of later zoudeu kunnen verleend worden betrelfende het g1·ensverkec1' 
met de aangl'enzewle landen in eene strook die zidt aan beide zijden tier gt·ens 
uitstrekt en over het algemeen 1 ;; kilometer te boven gaal. 
2° Op de bijzondere voordeelcu voort vloeiend uit een Tolverbond: 
H" Op tie bestaande of i11 tic tneko111sl in tl~ sll'lle11 vonnleelen en voorrechten in 

zake toltarieven t'II over hl•I algt•nwcn in elke andere counnereieele zaak. tussehen 
Turkije en tle in t !)2~{ van hel ottouuumsehe ,·ijk gesehcitlen staten. 

ABTIIŒL 17. 

Deze overeenkomst zal bekrncht igrl worden en de hl'l,raehti~ingen ervan zullen 
te Brussel zoo.Ira rnogdijk 11ilgewissel1t woulen 

Zij zal eene maaml na den datum nm de uilwisseling tier bekrachtigingen in 
werking' treden t'II een duur van twee jaar hebben. Te rekenen van dezen datum 
zal zij van krucht blijven zoolaug zij niet dooi· ccne tier Yenlrag::;luitende Partijen 
opgezegd wordt en deze opzeggiug zal slechts na hel verloopen van een termijn 
van zes maanden hare uitwerking hebben. 

Ter oorkonde truarnm rle Gevohuacluigrlcn deze Overeenkomst onderteekend 
en met hunnen stempel bekleed hehl?ell. 

Gerlaan le Angora, in dubbel exemplaar. den 28" Augustus W2ï. 

(Get.) Ali ()m:-;A~Y BE,. 
(Get.) Ali Cumu Bin. 
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Lijst .i. 

N' vau het l:11·il'f. A:umijzi11g drr liuupw.ut-u , 

r; 1. G runen, zell's geh1·a11<le : 
a) Haver . 

i 'L Amandelen : 
/J) o·pd 1'00 fl•dp h t, 

1) niet dop 
'i) zonder dop. 

Vijgen : 80. 
/1) sredroo o·de n h 

Huzr-lunten : 
ti) in1loppe11, al dan niet vuorz ien 

van hun kruidarhtig' omhulsel 
li) zonde!' doppen. 

Druiven : 
h) gcdrnogdc, 

kwaliteiten « Sultuuié ,> lil 

cc Itazuki » 
·I) in ll'OSSC!l • 

2) andere . 
2ï7. Onbewel'klc tabak : 

U-1' 
Or). 

H8. 

a) niet gcslri pte . 
523. Vuettapijten : 

a) met geknoopte of gewikkelde 
steken, van allen oorsprong, 
met inbegrip der namaaksels, 
vertoonende pet· loopenden me­ 
ter in de richting van tien 
ketting : 

l. HW reeksen steken en minder . 
"2. IJl tot 200 reeksen 
a. 201 tot 2;;0 » 

4. 2!H tot 300 » 

;;_ ;W I tot .3JO >) 

tî. Hf>I tot WO » 

7. boven de 't00 reeksen 

Lijst IJ. 

lnvoerrcchten 
1wr ·IO0 kllogr, 

i 

CoL:flid~ntcn. 

2 

}) )) 

;-\;'; 2 
;-;o 2 

!l 2 

~{ 

)) )) 

G)~· /~ .-,) 

2" !~ i) 

820 )) 

a 8 
:-i 8 
1 8 

10 8 
l ;; 8 
20 8 ..-,~· 8 _,, 

Nummer Maatstaf 
van hel tarief', Aamluitling lier waren. per ·100 kilogr . 

'2ï0. Katoenweefsels : 
a) ongebleekte : 
1) Cabots cloths, wastecloths, grey 
twills, grey drills, shirtings, 
grey ambrics, grey longcloths, 
en andere dcr~clij ko ongebleekte 
weefsels. tlnnelettes inbegrepen . .1-00 

Coëfûcienteu. 
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b) geved'1lc of' hedrukle : 
.:i) \\' eefsels clrle1·s nid ge11ocmtl, 

t-{C\'c1-l'de of' ln-dru kf c. g-cMoemde. 
g-t•g·lansdt•, geda1uasl e or g·ewerldc, 
cretouucs , rips, g-Pribtle weefsels, 
geblo('tll(le, 'soortgelijke dekens en 
weefsels vervaardigd met ge\'el'l'de 
or bedrukte gnl'Cns ; bedrukte 
llauelettcs inbegrepen 

Weefsels ,1H1 vlus, getla111aslc of be­ 
d ru kte van alle soorten. zooals 
tufellakeus , luuuldoeken , gemaakte 
se1\'etlt•11, linten c11 ge\\'eel'de. 
lioordseb en niet ges1wdl·11 zak­ 
doeken, heddekeus, tale Idekens 

1~2~L Weel'sl'ls ('Il stollen ehlers niet g,~- 

2\Hi. 

11aa11HL ge\'nltle of uicL-gevoldc, 
,·001· hoeren- en dmuenkleedi ng. 
\'OOl' slotföe1·ing or nudcre doelein­ 
den, van wol of 111cl andere textiel­ 
stollen vermengd, doelt niet met 
zijde 

a) nm loutere wol : 
1) wegende minder dan 200 gram 
pc1· vierkanten meter 

2) wegende nm 200 tot lîOO gram 
pc1· vierkanten meter 

;l) wegende meer dan (î(lO ~mm 1,e1· 
vierkanten meter. 

b) kclting· van katoen 
1) weg-ende mi ruler dan 200 gram 

per vierkanten meter 
~) wegclllle van 200 tot tWO gl'am 

per vierkanten meter 
i~) \\'Cgent!c meer dan üOO gram per 

vierkanten meter. 
11, • aha en: chavuk, ruwe en chayaks, 
geweerd vau gewone geitenharen 
(z uivere of vermeugd met katoen). 

Vensterglas en gewone platen, enkel 
of gcst1·ec1>t 

a) wit en half wit 
h) gekle1ml of gt·golftl. 
c) geümaillcenl of' gegr~weenl. de om­ 

lijste inbegrepen. 
Spiegelglas niet verzilverd en glas 
mor uitstalramen van winkels (tie 
gei;mailleenle e11 gegraYeerde niet 
inbegrepen) 

Uzt·1· en md sla:11 samrri~rsnwlten 
L 

r;1;0 

1.000 

-1,(iOO ;, 

1,WO 

i.sou 

1,100 

BOO 

tîOO 

;; 

'1,000 

3,. ;) 
80 

660 

60 
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IJZPI' in staven, hoopelijzer , vier­ 
kante plun-u, ltorkige ni' ovale r11 
T. 1. U. L. ('Il Z. stukken . 

1 ao. Spoorstuvon ('Il ijz('l'PII 1lwarsliggcrs 
\'OOI' spOOl'\\'f'g't'li eu tuuuways. 

. 1,i) 1. Ass1•11, veerou. wiclcn , luuulen eu 

11an•11, ijze1·ct1 hnuden, evliuders, 
jnchtwielcu eu ruw g-1·vrn·1111lc !oe­ 
str-llr-n van ijzrr en sl:tal vonr 
spOOl'\\'('f,\.('11, houten ('Il b1·u1-t·w~n. 
elders niet ge11aa1wl. 

,.,,-;a_ Jachtgeweren en hunne oudcrdueleu . 
!t-H. Ledige jaelukardoezeu. 
't-i;i. Slaven. platen, huizen. 

ft.() ;') 

1,800 i) 

imo ti 
fi() ;) 

Protocol van onderteekening. 

Uij het overgaan lot de onderteekeuing van dit Vc1·drag-, zijn de Ve1·dragc;lui­ 
tende Pat-tijen overeengekomen over tie volgende beschikkingen : 

Ad. A1n11m1. 1. 

Iedere Partij zal het recht hebben hare vrijheid te hernemen voor cene of meer: 
rubrieken van rle Lijsten A en lt, mits drie maand op voorhand te verwittigen. 
fogcval cr nm dit recht mocht worden gelwuik g·cmaakt, zou het regime van het 
product of van de producten waarvan het recht opgezegd werd, datgene zijn dat 
voortvloeit uit tie behandeling der· mcestbegunst igde natie, met dien verstaude 
dat, indien ecne der Yenlragsluitcnde Partijen. om de eene of de andere reden, 
de rechten der rubrieken voor dewelke zij hare tarifaire vrijheid herwonnen heeft, 
verhoogde, de nrulere Partij het recht zou hebben de rechten van een zelfde aantal 
rubrieken in rlezelfile verhouding te verhoogen. 

De coëffieieuten voorkomend op de Lijsten A en U, en die respectievelijk op 
de basissen van I ï5 Bclg·isd1e frnnken en van ïl;'i piasters mor een Pond Ster­ 
ling vastgesteld werden, zullen in cwnn:digheid met de schouunelingeu van tien 
wissel aangepast worden, indien de gen1icldcltlc koers van ecne dezer deviezen 
gedurende de vorige maand een verschil aanwijst van ten minste ao t. h. met 
bovenvermelde basissen. De aldus aange1>:1ste coëllicientcn zullen Yan kracht 
blijven gedurende het volgende trimester-: hi,j het verstrijken \'!\11 het trimester. 
zullen tie coëtlicicntcn, indien noodig, ml.gens den gcmirltlelden stand van den 
wissel der laatste maand aangepast worden. 

ln ~eval ,·an revalorisatie van het Turksehc Pond, zal evenwel het coëlficient 
vijf slechts verminderd moelen worden te rekenen vau het oogcnhlik dal het 
Pond Steding minder waan! zal zijn dan vijf Turksrhe Ponden papier. 

Het is verstaan (lat tic beschikkingen der heide voorafgaande alinea's geen 
inbreuk mogen maken op het beginsel tier behandeling van meestbegunstiging 
voorzien door artikel I dezer Overeenkomst. 

Jd. ARTIKEL 4. 

Het is verstaan dat Turkije zal kunnen voortguan van de Belgische en Luxem­ 
burgsche onderhoorigen, in dezelfde voorwaarden als van zijne eigen -onderhoo- 
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rigeu, voor de producten opgesomd in de bij clit Protocol gevoeg-tie tabel, "tie 
vcrlu'uiksrechten le innen die in gczq~·de label :iaugeduid zijn. 

At!. Lijst .I. 

Ouder lie heuamiug (( Sultuuié >) druif moet 111en de uit de Levant of uil Klein­ 
Azië herkomstige drnge druif verstaan, met bruine. bijna gele kleur, zonder 
pitten. 

Onder de bennming « Ilazuki ,, druil' moet men de uit de streek van Smyrna 
herkomstige druif verstaan. een langen vorm hebbend, met geelachtig(• kleur, 
laai vel, zijnde een zeer vleczige vrucht met pitten. 

Dit Protocol maakt een onnlscheitlbnur deel dezer Uverccukomst uit en zal ter­ 
zelfder tijd als deze laatste in werking- treden. 

YEIŒHUIKSHECIITEN. 

Thee. 
Kotlie. 
Petroleum 
Hijst . 
Margarine, oleomargariue en 

andere dierlijke vetten 
Stearine kaarsen 
Gewone zeep 
:\icuwe en g·ebl'lliktc zakken 
Specerijen 
Zwavelstokjes 
Wa'.:;lueifers . 
Sigarettenpapier 
Vuurslagen . 
Suiker 
Koekjes, chocolade, verdichte 

melk, suikergoed en druiven­ 
suiker. alcoholvrije dranken , 
spuitwaters en limonades, alle 
andere gesuikerde producten. 
Tombak . 

/4.0 pinster per kilo. 
20 
(i 
lO 

80 
30 

;H) 
1. 2 piaster per doos van fü) zwavelstokjes. 
1 piaster per doos van HO lucifers. 
1 piaster per 50 blaadjes. 
2;; piaster pe1· vuurslag. 
15 piaster per kilo. 

aan het verbruiksrecht onderworpen volgens 
het percentage suiker dat zij bevatten. · 

W piaster per kilo. 


